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OTHER HOT WHEELS® TRACKS AND SETS SOLD SEPARATELY.
LOS OTROS SETS Y PISTAS HOT WHEELS SE VENDEN POR SEPARADO.
AUTRES PISTES ET COFFRETS HOT WHEELS VENDUS SÉPARÉMENT.
OUTROS CONJUNTOS E PISTAS HOT WHEELS VENDIDOS SEPARADAMENTE.

CONNECT TO EXTRA HOT WHEELS® TRACKS AND SETS!
¡CONÉCTALO A PISTAS Y SETS HOT WHEELS ADICIONALES!
SE CONNECTE À D’AUTRES PISTES ET COFFRETS HOT WHEELS!
CONECTE A OUTRAS PISTAS E CONJUNTOS HOT WHEELS!
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COLORS AND DECORATIONS MAY VARY.

LOS COLORES Y LAS DECORACIONES PUEDEN VARIAR.

LES COULEURS ET LES MOTIFS PEUVENT VARIER.

AS CORES E AS DECORAÇÕES PODEM VARIAR.

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION.

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN INFORMACIÓN IMPORTANTE DE ESTE PRODUCTO.

CONSERVER CE MODE D’EMPLOI POUR S’Y RÉFÉRER AU BESOIN, CAR IL CONTIENT DES RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA FUTURA REFERÊNCIA, POIS CONTÊM INFORMAÇÕES IMPORTANTES.

ADULT ASSEMBLY REQUIRED

REQUIERE MONTAJE POR PARTE DE UN ADULTO

ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS

REQUER MONTAGEM POR UM ADULTO
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MORE WAYS TO PLAY • MÁS MANERAS DE JUGAR
AUTRES FAÇONS DE JOUER • OUTRAS MANEIRAS DE BRINCAR

STORAGE • ALMACENAMIENTO
RANGEMENT • PARA GUARDAR

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES 

MODE D'EMPLOI • INSTRUÇÕES 
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BACK VIEW
VISTA DE ATRÁS
VUE ARRIÈRE
VISÃO TRASEIRA
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Align MOLDED LETTERS on parts.
Alinea las LETRAS ESTAMPADAS en las piezas.
Alignez les LETTRES MOULÉES indiquées sur les pièces.
Alinhe as LETRAS MOLDADAS nas peças.
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2CONTENTS • CONTENIDO
CONTENU • CONTEÚDOLOREM IPSUM

ASSEMBLY • MONTAJE
ASSEMBLAGE • MONTAGEM
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ASSEMBLY COMPLETED!
¡MONTAJE COMPLETADO!
ASSEMBLAGE TERMINÉ!
MONTAGEM CONCLUÍDA!

SNAP TO CONNECT!
¡ENCAJA PARA CONECTAR!

ENCLENCHER POUR CONNECTER!
ENCAIXE PARA CONECTAR!

KEY • CONSEJO • LÉGENDE • CHAVE

CLICK! •¡CLIC!
CLIC! • ENCAIXE!

ONE-TIME ASSEMBLY
MONTAJE PERMANENTE

ASSEMBLAGE PERMANENT
MONTAGEM UMA ÚNICA VEZ
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Align MOLDED LETTERS on parts.
Alinea las LETRAS ESTAMPADAS en las piezas.
Alignez les LETTRES MOULÉES indiquées sur les pièces.
Alinhe as LETRAS MOLDADAS nas peças.
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ASSEMBLY (CONTD.) • MONTAJE (CONTINUACIÓN)  
ASSEMBLAGE (SUITE) • MONTAGEM (CONTINUAÇÃO)

MAKE SURE ALL CONNECTION POINTS ARE LOCKED IN PLACE.
ASEGÚRATE DE QUE TODOS LOS PUNTOS DE CONEXIÓN ESTÉN 
BLOQUEADOS EN SU LUGAR. 
ASSUREZ-VOUS QUE TOUS LES ÉLÉMENTS SONT CORRECTEMENT 
ENCLENCHÉS. 
VERIFIQUE SE OS PONTOS DE CONEXÃO ESTÃO BEM PRESOS.
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LOAD CARS ON LAUNCH RAMP.
PON LOS VEHÍCULOS EN LA 
RAMPA DE LANZAMIENTO.
PLACEZ LES VÉHICULES SUR LA 
RAMPE DE LANCEMENT.
COLOQUE OS CARROS NA RAMPA 
DE LANÇAMENTO.

3

1

2
ONE VEHICLE INCLUDED. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY. 

INCLUYE UN VEHÍCULO. LOS VEHÍCULOS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO. 
CONTIENT UN VÉHICULE. AUTRES VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT. 

UM VEÍCULO INCLUÍDO. VEÍCULOS ADICIONAIS VENDIDOS SEPARADAMENTE.

2 CRASH ZONES • ¡2 ZONAS DE CHOQUES!
2 ZONES DE COLLISION!

2 ZONAS DE COLISÃO!

USE THE HANDLE TO 
WIND UP THE BOOSTER.
USA LA MANIJA PARA 
DAR CUERDA AL 
PROPULSOR.
UTILISEZ LA POIGNÉE 
POUR REMONTER LE 
PROPULSEUR.
USE A ALAVANCA PARA 
DAR CORDA NO 
ACELERADOR.

NOTE: A CHANGE IN 'CLICK' SOUND MEANS YOU ARE OVERWINDING OR WINDING IN THE WRONG DIRECTION.
ADVERTENCIA: UN CAMBIO EN EL SONIDO DE “CLIC” SIGNIFICA QUE LE DISTE DEMASIADA VELOCIDAD O QUE LO ESTÁS HACIENDO EN LA DIRECCIÓN INCORRECTA.
REMARQUE : SI LE SON DU «CLIC» CHANGE, CELA SIGNIFIE QUE LE PROPULSEUR EST TROP REMONTÉ OU QU’IL EST REMONTÉ DANS LE MAUVAIS SENS.
OBSERVAÇÃO: UMA MUDANÇA NO SOM DE CLIQUE SIGNIFICA QUE VOCÊ ESTÁ DANDO CORDA DEMAIS OU ESTÁ FAZENDO ISSO NA DIREÇÃO ERRADA.
ONE VEHICLE INCLUDED. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY. NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES. 
INCLUYE UN VEHÍCULO. LOS VEHÍCULOS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO. NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS HOT WHEELS. PUEDEN VARIAR.
CONTIENT UN VÉHICULE. AUTRES VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT. NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. 
UM VEÍCULO INCLUÍDO. VEÍCULOS ADICIONAIS VENDIDOS SEPARADAMENTE. NÃO É COMPATÍVEL COM ALGUNS VEÍCULOS HOT WHEELS. 

TO PLAY • PARA JUGAR 
PLACE AU JEU • COMO BRINCAR


